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Lecture 1
Module 1 Linguacultural approach in linguistics 
Lecture 1 Introduction to the course. Theoretical rationale of the study
The Question of Changing Paradigms in Linguistics. The New Paradigm of Knowledge and the Place of Linguocultural Studies in It
The idea of ​​the anthropocentricity of language can now be considered generally accepted: for many linguistic constructs, the concept of man serves as a natural starting point.
This scientific paradigm, which emerged at the turn of the millennium, has set new tasks in the study of language, requires new methods of describing it, new approaches to analyzing its units, categories, and rules.
The question of a paradigm as a model for posing problems and a set of methods for solving them arose before researchers after the publication in 1962 of the famous book by T. Kuhn "The Structure of Scientific Revolutions" (the Russian translation was made in 1977). T. Kuhn suggests considering a paradigm as a scientific community that is guided in its research activities by a certain set of knowledge and an approach to the object of study (in our case, language). It is known that "in linguistics (and in the humanities in general) paradigms do not replace each other, but are superimposed on each other and coexist at the same time, ignoring each other." Traditionally, three scientific paradigms are distinguished - comparative-historical, systemic-structural and, finally, anthropocentric.
The comparative-historical paradigm was the first scientific paradigm in linguistics, because the comparative-historical method was the first special method of studying language. The entire 19th century passed under the auspices of this paradigm.
With the systemic-structural paradigm, attention was focused on the subject, thing, name, therefore the word was in the center of attention. Even in the third millennium, it is still possible to study language within the framework of the systemic-structural paradigm, because this paradigm continues to exist in linguistics, and the number of its followers is quite large. Textbooks and academic grammars are still being written in line with this paradigm, and various kinds of reference publications are being written. Fundamental research carried out within the framework of this paradigm is a valuable source of information not only for modern researchers, but also for future generations of linguists working in other paradigms.
The anthropocentric paradigm is a switch of interests of the researcher from objects of knowledge to the subject, i.e. a person in language and language in a person are analyzed, since, according to I. A. Baudouin de Courtenay, "language exists only in individual brains, only in souls, only in the psyche of individuals or individuals that make up a given linguistic society."
The idea of ​​the anthropocentricity of language is key in modern linguistics. In our time, the goal of linguistic analysis can no longer be considered simply to identify various characteristics of the language system.
Language is a complex phenomenon. E. Benveniste wrote several decades ago: "The properties of language are so unique that we can, in essence, speak of the presence of not one but several structures in language, each of which could serve as the basis for the emergence of a comprehensive linguistics." Language is a multidimensional phenomenon that arose in human society: it is both a system and an anti-system, both an activity and a product of this activity, both spirit and matter, both a spontaneously developing object and an ordered self-regulating phenomenon, it is both arbitrary and produced, etc. By characterizing language in all its complexity from opposite sides, we reveal its very essence. In order to reflect the complex essence of language, Yu. S. Stepanov presented it in the form of several images, since none of these images is capable of fully reflecting all aspects of language: 1) language as the language of an individual; 2) language as a member of a family of languages; 3) language as a structure; 4) language as a system; 5) language as a type and character; 6) language as a computer; 7) language as a space of thought and as a "house of the spirit" (M. Heidegger), i.e. language as a result of complex cognitive activity of a person. Accordingly, from the standpoint of the seventh image, language is, firstly, a result of the activity of the people; secondly, a result of the activity of a creative person and a result of the activity of language normalizers (the state, institutions that develop norms and rules).
At the very end of the 20th century, another image was added to these images: language as a product of culture, as its important component and condition of existence, as a factor in the formation of cultural codes.
From the standpoint of the anthropocentric paradigm, a person cognizes the world through the awareness of himself, his theoretical and objective activity in it. Numerous linguistic confirmations of the fact that we see the world through the prism of a person are metaphors of the type: a blizzard has played out, a blizzard has wrapped people, snowflakes are dancing, the sound has fallen asleep, birch catkins, mother winter, the years go by, a shadow falls, embraced by melancholy. Particularly impressive are the vivid poetic images: the world, awakening, has stirred; the midday is breathing lazily; the azure sky is laughing; the vault of heaven is languidly looking (F. Tyutchev).
No abstract theory can answer the question of why one can think of feeling as fire and talk about the flame of love, the heat of hearts, the warmth of friendship, etc. The awareness of oneself as the measure of all things gives one
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